
Fondazione Cariplo 
è lieta di invitarla al convegno internazionale

Valorizzare la scienza:
scenari, esperienze e strumenti

e alla presentazione di

Giovedì 14 febbraio 2008
Centro Congressi Fondazione Cariplo
via Romagnosi 6 - Milano

Mattina

9.15 
Apertura
Giuseppe Guzzetti – Presidente ACRI e Fondazione Cariplo

9.30 - 10.30
Sessione 1 - Valorizzazione della Ricerca Scientifica:
analisi del contesto internazionale
Henry Etkowitz - University Business School, Newcastle, UK
Wolfgang Gessner - Department Innovation Europe VDI/VDE, 
Berlin, Germany 

10.30 - 11.00
Coffee break

11.00 – 12.30
Sessione 2 - Un quadro internazionale degli strumenti finanziari 
a sostegno del Trasferimento Tecnologico
Tim Cook - Oxford University ISIS Innovation Ltd, Oxford, UK 
Laura Piovesan - European Investment Bank, Luxembourg
Steve Dahms – Alfred E. Mann Foundation, Valencia CA, USA

Discussione

Modera: Alessandro Ovi – Direttore Technology Review, rivista 
del Massachusetts Institute of Technology per l’Innovazione

13.00 – 14.30
Buffet

Pomeriggio

14.30 – 16.00
Il fondo TT Venture per il Trasferimento Tecnologico:
uno strumento finanziario innovativo
Giuseppe Campanella -  Amministratore delegato di State Street 
Global Investments Sgr
  
Intervengono:

Giuseppe Guzzetti, Presidente Fondazione Cariplo
Andrea Landi, Presidente Fondazione Cassa di Risparmio di Modena
Piergiuseppe Dolcini, Presidente Fondazione Cassa di Risparmio di Forlì
Carlo Gabbi, Presidente Fondazione Cassa di Risparmio di Parma
Ezio Falco, Presidente Fondazione Cassa di Risparmio di Cuneo
Mario Nuzzo, Presidente Fondazione Cassa di Risparmio di Teramo
  
Modera: Andrea Cabrini, Direttore di TV CLASS CNBC
 
Conclusioni

Organizzato da                         Con il patrocinio di

Con la collaborazione di            e con il supporto divulgativo di      Media partner

Programma

Per partecipare è necessario registrarsi on-line: www.fondazionecariplo.it

Segreteria organizzativa: Giulia Serio - segreteria.comunicazione@fondazionecariplo.it - +39.02.6239317
È previsto un servizio di traduzione simultanea italiano-inglese 


